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Před použitím

. Před pouŽitím zajistěte, aby všechny funkce, spínače a indikátory pracova|y
bezchybně.

o Fibroendoskopy nejsou výrobcem ba|eny steri|ně - přístroj proto musí být před
prvním pouŽitím dostatečně dezinfikován a steri|izován, Viz kapito|a ,,4' Péče po
pouŽití...

. Vzh|edem k tomu, Že tento přístroj pracuje s přídavnými zařízeními, je třeba mít
na zřete|i, Že tato mohou mít v|iv na bezpečnost ce|ého endoskopického systému.
Nikdy nepouŽívejte tento přístroj v kombinaci s přídavným zařizenim, které
nesp|ňuje poŽadavky na bezpečný provoz (např. nebezpečí vzniku svodových
proudů).

. Přístroj je zařazen pod|e třídy ochrany |, typ BF. Nesmí být proto uzemněn přes
jiné přístroje, které jsou současně aplikovány na pacientovi.

. Zajistěte, aby by|y ná|eŽitě a bezpečně nainsta|ovány všechny připojovací a
spojovací kabe|y.

Během použitÍ

o Endoskop a /nebo přídavná zařízení nesmějí být pouŽívány bezprostředně na
srdci.

. Nedívejte se přímo do svět|a, které vychází z endoskopu, protoŽe 9e jedná o
intenzivní svět|o z halogenového nebo xenonového zdroje.

. Přesvědčte se, Že na Žádném z kabe|ů nejsou deformace, trh|iny v izo|aci a
podobně. Poškozené kabe|y nesmějí být pouŽity.

. Při k|inickém vyšetření pouŽívejte přístroj jen po dobu nezbytně nutnou, aby
pacient neby| pří|iš zatěžován'

. Během vyšetření doh|íŽejte nepřetrŽitě na pacienta i na přístroj, abyste včas
rozpozna|i případné poruchy. V případě poruchy zvo|te vhodná opatření, aby by|a
zaručena bezpečnost pacienta.

o Pokud by během operace doš|o k výpadku některého z komponentů
endoskopického systému, nastavte endoskop do neutrá|ní polohy a pomalu jej
výáhněte ven.

. Nástroj smí být pouŽíván výhradně pod|e pokynů a za podmínek, které jsou
uvedeny v tomto návodu. Jejich nedodrŽení můŽe mit za následek sníŽenou
bezpečnost, chybnou funkci nebo poškození přístroje.

o Zajistěte, aby pacient nepřiše| do styku s přístrojem, kteý není po technické
stránce v pořádku.

Po použití

. Vypněte světe|ný zdroj. Pokud není v provozu transformátor, vytáhněte jeho
zástrčku ze zásuvky.

o Gázou, nav|hčenou v a|koho|u očistěte všechny povrchy (kromě transformátoru!)
Zajistěte, aby se transformátor nenamoči| nebo aby nepřiše| do styku s tekutinou'

o Po kaŽdém pouŽití provedte ošetření přístroje tak, jak je uvedeno v kapito|e 4'
tohoto návodu ,,Péče po pouŽití...
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1.2 okulár

Čočka okuláru
Čoěka s něko|ikavrstvým
zušlechtěním a antireflexní úpravou
PENTAX.SMc pro transparentní,
ostý obraz.

Bajonet oku|áru
Přípojka pro jednotku druhého
pozorovatele nebo Pro
endoskopickou kameru.

Univerzální pevný okulár (očni

mušle a 32 mm)
Tento okulár odpovídá okulárům
standardizovaných, pevných
endoskopů

1,3 Distální konec

Světlovodný
kabel

NTAX
technika

Nástrojouý
kanál
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odpojitelný světe|ný kabel

Červené značeni Přev|ečná matice Světelný vodič

Konektor
Standardní přípojk4 PENTAX
cF-G1 je na světe||ém kabe|u
jiŽ připevněna. Pro světe|né
zdroje jiných trýrobdů jsou
dodávány různé adaptéry.
Kabe|BS.LCI můŽb b'ýt

ponořeqdo tekutiný.

Kovový konec světelného kabe|u se během provozu zahřívá, proto se jej dotýkejte na
p|astovém konektoru'

1.6 Miniaturní haloqenové zdroie světla
Spínač
Zapnu|i: ve smys|u otáčení
hodinouých ručiček otočte na oN
Vypnutí: protismys|u otáčení hod.
ručiček otočte na oFF

označení
modelu

Cervené značenÍ

Víčko pro baterie
Přiýměně bateriíjej
otočte proti smys|u
otáčení hod. ručiček

BS-LH1 (s baterií)
Cervený ký Žárovky Typovy štítek a sériové

čísIo
Při uýměně baterie tuto
čás| přidrŽe

I



1,7 Konvenční světelné zdroie halooenové|
Konvenění světelné zdroje jsou k endoskopu připojovány
BS-1C1.

Světelný zdroi LH.í 50ll

Spínač náhradni Žárovky
Prozapnutí rezervni
Žárovky

Síťový spínač Připojka svět|ovodnóho kabelu
Endoskopy jiných výrobců mohou
být připojeny pomoci speciá|ního
adaptéru'

11

lndikace
Rozsviti se
hlawi
je nutná
žárov|ty.

Regu|átor jasu
Pro nastaveni
v zorném po|i

žárovlty
zapojené
pokud

náhradní
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1.8 VÝkresv průřezu

Aby moh|o byt dosaŽeno účinného vyčištění a dezinfekce endoskopu Pentax, jsou
vnitřní kaná|y přímé a h|adké. Abyste moh|i těchto předností plně vyuŽít a aby mohla
být zaručena důk|adná péče po pouŽití endoskopu, máte zde k dispozici zobrazení
průběhu kaná|ů uvnitř přístroje.

POZOR!
Před dezinfekcí, popř. steri|izací musejí být všechny kanály pečlivě vyčištěny (i kdyŽ
nebudou pouŽity)' Péče po pouŽitíje popsána v kapitole 4.

Schématické zobrazení kanálů

Násttojovtý kaná| odsávací ventiI

'13



BS-LC1
Přev|ečná matice

Červená značka

Přípojka
světeIného
zdroje

Červená značka

AL.OLO : For otympus Prc oÉS scrics |Qht sources
AL-OLI 1 : ForOtynpus CtK-.{rnd aU OES.102O

reí..! |íght so!íce3
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2.1.2 Konvenční světelné zdroje
Pomocí svět|ovodného kabe|u Bs-
Lc1 mohou být k endoskopu
připojeny běŽné světe|né zdroje.

. Zajistěte, aby přípojka světe|ného
zdroje na endoskopu by|a čistá a
suchá.

o K endoskopu připojte svět|ovodný
kabe|. Dbejte přitom na červená
značení. Přesuvnou matici
utáhněte pevně Ve směru
hodinových ručiček.

o Zástrčku svět|ovodného kabeIu
připojte ke světe|nému zdroji.
Dbejte přitom na červená
značení. Přesuvnou matici
utáhněte pevně Ve směru
hodinových ručiček.

Upozornění. Při pouŽití standardní
přípojky Pentax oF-G1, která je
dodávána spo|ečně s endoskopem,je moŽné připojení na všechny
světe|né zdroje Pentax. Pokud byste
chtě|i pouŽít světe|ný zdroj jiného
výrobce, budete potřebovat adaptér.
obratte se na servisní středisko
Pentax.

. Světe|ný zdroj připojujte do
zásuvky vypnutý.

. Světe|ný zdroj zapněte a
vyzkoušejte jeho funkci.

Upozornění: Pro světeIné zdroje
jiných výrobců musíte pouŽít vhodný
adaptér.

15
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2.3.2 Kontrola ohýbacího mechanizmu
Pohybujte pomaIu ohýbací pákou do
horní a do|ní po|ohy. Kontro|ujte, zda je
dosaŽeno p|ného ohybu.

POZOR!
omezení moŽností ohýbání můŽe
signalizovat poruchu endoskopu.
Endoskop pouŽívejte jen tehdy, pokud
|ze dosáhnout zce|a snadného ohvbu.

2.3.3 odsávací mechanizmus
o Spojte hadici externího odsávacího

čerpad|a s odsávací přípojkou.
. Distá|ní konec vloŽte do nádoby

s destilovanou nebo steri|ní vodou.
. Zapněte odsávací čerpadlo a

odsávací venti| st|ačte. Voda musí být
nasávána pouze do určené záchytné
nádoby na čerpad|e.

o Uvo|něte odsávací ventil a
zkontro|ujte, zda se vrátí zpět do
výchozí po|ohy a zastaví odsávání.

Upozornění: Pokud Se odsávací venti|
nevrátí do výchozi po|ohy, nav|hčete
|ehce jeho spodní část siIikonovým
olejem Pentax OF-211.

POZOR!
otvor bioptického kanálu musí být
bezpodmínečně osazen bezchybně
fungujícím gumovým venti|em oF-B70.
Vadné gumové venti|y způsobují
netěsnosti a brání účinnému sání'

StIačte
odsávací hadice

,/-\tlloool-Tr
€) +-

17



PENTAX
Zdravotní technika

2.4 Příprava endoskopu k zavedení

Před prvním a po kaŽdém da|ším pouŽití
musí být endoskop dezinfikován nebo
steri|izován' Pouze ten, kdo přístroj
pouŽivá, můŽe rozhodnout, zda jsou
dezinfekční a steri|izační procedury
dostatečné.

Zaváděci hadici otřete v|hkým
hadrem.
Zkontrolujte optickou viditelnost
endoskopem.
objektiv na distá|ním konci očistěte
vatovým tamponem a 70o/o a|koho|em
nebo čističem optiky. Poté otřete
gázou zbytky tekutiny.
Na krouŽku oku|áru nastavte takovou
hodnotu dioptrií, která uŽivate|i
vyhovuje.
Přes zaváděci hadici nasadte
skousávací krouŽek (oF-Zs).
Na zaváděcí hadici naneste vodou
rozpustný |ubrikant'

Lubrikant Objektiv

POZOR!
objektiv nesmí přijít do styku
s lubrikantem. Znečisti| by se a snímky
by by|y neostré'
NepouŽívejte |ubrikanty na bázi
minerá|ních o|eiů.
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3.2 Biopsie

POZOR!
Aby by|a zaručena bezchybná práce
s endoskopem a nedocházelo
k poškození nástrojového kaná|u,
pouŽívejte pouze příslušenství Pentax.
Pokud by by|o pouŽití speciá|ního
přís|ušenství od jiného výrobce nutné,
zjistěte ve svém zákaznickém servisu
Pentax, zda toto příslušenství můŽe být
bez prob|émů pouŽito.
Na pouŽité přísIušenství nevyvíjejte
nikdy nadměrný t|ak - moh|o by dojít
k poškození nástrojového kaná|u.

. Rukojeť k|eští drŽte tak, aby če|isti
byly zavřené.

. Stopku k|eští drŽte pevně cca 5 cm od
distá|ního konce a otvorem gumového
venti|u zavádějte kleště do
nástrojového kaná|u'

Upozornění: Když jsou přísIušenství
nebo k|eště protahovány gumovým
venti|em poprvé, zjistíte větší odpor'
KdyŽ je při průchodu k|eští distá|ní oblastí
cítit odpor, sniŽte poněkud ohyb
endoskopu' Dodatečně můŽete k|eště
vytáhnout zpét a na jejich konec až do
výšky 10 cm nanést lubrikant'

. Pokud k|eště můŽete objektivem
pozorovat, pomaIu rozevřete če|isti.

. K|eště s rozevřenými če|istmi poma|u
přesunujte do vyšetřované oblasti. Pro
zavřenÍ če|istí rukojeť k|eští opatrně
stlačujte.

o Přístroj musíte mít stá|e pod
dohledem.

. Přístroj vytahujte poma|u se
zavřenými čeIistmi.
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. Endoskop nemůŽe být ponořen do
roztoku s připojeným světe|ným zdrojem
BS-LHAc3, nebot' transformátor ne|ze
ponořit. Před v|oŽením endoskopu do
roztoku odpojte světe|ný zdroj a na jeho
přípojku našroubujte ochrannou krytku
kontaktů Bs-B,1.

o Pokud byste chtě|i v|oŽit endoskop do
roztoku bez světe|ného zdroje BS-LH,I
popř. bez kabe|u BS-LC1, nasad'te na
jeho přípojku ochrannou krytku.

4.1.2 čistcni v pracovně
. Před pokračováním v čištění provedte

zkoušku těsnosti. Tento proces je popsán
v kapitole 5.1 . Pokud byste zjistili
netěsnost, informujte servis Pentax.

POZOR!
Bezprostředně po pouŽití je konec
světlovodného kabelu BS-LC1 horký
dotýkejte se jen plastové zástrčky. Pro da|ší
pracovní kroky musí být odstraněna
červená krytka pro p|ynovou sterilizaci.
Na přípojce světeIného zdroje musí být
namontovány:
o ochranná krytka kontaktů BS-B1,
o světe|ný zdroj BS-LH1 nebo
o svět|ovodný kabe| BS-LC1

Z endoskopu odstraňte nás|edující
dí|y:

odsávací VentiI
gumový ventil oF-B70

Připravte nádobu s neagresivním
čisticím prostředkem

POZOR!
Zajistěte předem, aby by| světelný zdroj
BS.LHl
. Vypnutý,
o peč|ivě připojený k endoskopu,
o přihrádka pro baterie pevně uzavřena,
resp. světlovodný kabel Bs.Lcí
o peč|ivě připojen k endoskopu a
o oddělen od světe|ného zdroi

milm

+

Bs-Bí

Červená krytka
pro sterilizaci
oF-cs

23
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Vyplachování kanálů čisticím
roztokem

Upozornění: Pentax Vám na přání zaš|e
seznam vyzkoušených čisticích roztoků.
Dbejte návodů k pouŽití výrobců těchto
roztoků.
. Do šachty odsávacího venti|u

nainstaIujte čisticí adaptér oF-B1 03'
. Na otvoru nástrojového kaná|u by mě|

být upevněn gumový venti|.

o Na sací přípojku napojte stříkačku.
. Pomocí stříkačky nasávejte čisticí

roztok přes nástrojový kaná|.

Vyp!áchnutí čistou vodou

POZOR!
Po vyčištění musí být vŠechny kaná|y
vyp|achovány čistou vodou tak d|ouho,
dokud se beze zbytku neodstraní čisticí
roztok.

Vyjměte endoskop z čisticího roztoku'
Čistici adaptér zůstane nainstalován.
Čistou vodou op|áchněte endoskop
z vnější strany. op|áchněte také ma|é
díly, které by|y čištěny spo|ečně.
Poté pomocí stříkačky nasajte přes
všechny kaná|y čistou vodu.

25



op|áchnutí dezinfekčního
Po dezinfekci přístroje musi
odstraněn dezinfekční roztok.
nej|épe dosáhne tak, že
endoskop steriIní vodou.

KdyŽ by|y všechny části
d|ouho ponořeny v dezi
přístroj i zbýva1ici části vyj
Steri|ní vodou oplách
dezinfekční roztok ze
přístroje.

. Na čisticí adaptér oF-B 103
stříkačku a steri|ní vodou
nástrojový kaná|. Potom na
vzduchemavoduzkaná|u

Sušení

a

a

o

odstraňte z přístroje čisticí
Nainstalujte sací a gumový
Endoskop připojte k
a všemi kaná|y pumpujte vzd
Jemnou texti|ií nebo g
všechny části endoskopu.
snaŽte neohýbat a nelá
hadici a odpojite|ný svět|ovod

27
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být zce|a
Toho se

dostatečně
m roztoku,

peč|ivě
částí

připevněte
chněte

stříkačku
jte.

pumpe

osušte
Přitom se

zaváděcí
kabel.
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4.3.1 Sterilizace eýIenoxidém
Pro steriIizaci eý|enoxidem dodrŽujte
následující hodnoty:

. Po p|ynové steri|izaci ETp je nutná
doba odvětrání 72 hodin při pokojové
tep|otě. V odvětrávací koňoře můŽe
biit doba odvětrání zkrácpna na 12
hodin, přičemŽ nesmí být překročena
teplota 55'C.

4.4 Čištění přísIušenství

V|oŽte přís|ušenství do tep|é vody
s neagresivním čisticím roztokem. Dbejte
na to, aby k|eště naby|y za|omeny nebo
ohnuty.
Čistěte rukojeť a ohebnou čášt k|eští tak'
Že oboje otřete měkkou gázou nebo
podobným materiá|em. Če||sti můŽete
opatrně očistit měkkým kartáč|kem.
Kleště ponořené v čisticírh roztoku
něko|ikrát opakovaně otevřete a zavřete.

29

POZOR!
Přís|ušenství musí být vyčištěno
bezprostředně po kaŽdém pouŽití. Pokud
tomu tak není. mŮŽe částečně Žtratit svou
funkčnost.
V u|trazvukovém čisticím přístroji
nepouŽívejte Žádné agresivní ndbo leptavé
roztoky.
Endoskop a odnímatelný svět|ovrodný kabe|
Bs-Lc1 nesměií být čištěný pomocí
ultrazvuku.



4. 6 Sterilizace pří sl ušenství

Parní sterilizace v autoklávu
V autok|ávu mohou být
uvedené části přís
steri|izací musejí však být
nebo pomocí u|trazvuku'

K|eště pro biopsii PENTAX
Skousávací krouŽek PENTAX

Při sterilizaci v autoklávu
nás|edující hodnoty:

Varianta 1

Varianta 2

odsávací venti| PENTAX oF-B 20
Prop|achovací hadice PENT

NTAX
technika

níŽe
Před

ručně

-25

oF-B113

dodrŽujte

POZOR!
Před sterilizaci přís|ušenství
ukončeny veškeré před
procesy. Jen uŽivatel může
zda zde popsané steri|izačn
jsou dostatečné.
odnímatelný svět|ovodný
nikdy nevkládejte do parního
nebo do u|trazvukového
přístroje.

usejí být
čisticí

postupy
nebo

BS-LC1
utok|ávu
čisticího

Maximá|nít|ak

Maximální doba
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4.8 Dezinfekce světelného zdroje
Před zahájením dezinfekce musí být
ukončen ce|ý čisticí postup. DodrŽujte
údaje, poŽadované výrobci dezinfekčních
prostředků.

o VloŽte světelný zdroj a část kabe|u
(nikdy ne transformátor) do
dezinfekčního roztoku a nechte ho
působit tak dlouho, jak udává výrobce'

. Po up|ynutí doby dezinfekce očistěte
světe|ný zdroj sterilní vodou. Dbejte
na to, aby transformátor zůsta| suchý.

POZOR!
Všechny zbytky

|úo|ně
dezinfekčního roztoku

m

Po očištění osušte světelný zdrq
měkkou gázou nebo podobným
materiá|em.
Platí pouze pro zdroj BS-LHAC3: část
kabe|u, která neby|a ponořena
v dezinfekčním roztoku. očistěte
gázou namočenou v a|koholu.

4.9, Sterilizace miniaturních světelnÝch
zdroiů
Miniaturní světe|né zdroje mohou být
steriIizovány plynem ETo.

POZOR!
Miniaturní světe|né zdroje nevkládejte
nikdy do autok|ávu nebo do
u|trazvukového čisticího přístroje'
Před zahájením steriIizace musí být
světe|nÝ zdroi důk|adně očištěn.

Při steri|izaci a nás|edném odvětrání se
řidte údaji, které jsou popsány v kapito|e
..4.3.1 Sterilizace ETO'.
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l'tt Úarzba a ošetřovánÍ
4.11.1 Výměna žárovky

světe!ného zdroje

,-l

l#l

miniaturního

Před výměnou Žárovky musí být
světelný zdroj vypnutý a e|ektrická
zástrčka transformátoru vytaŽena ze
zásuvky' Nikdy se nedotýkejte Žárovky
nebo jejího krytu bezprostředně po
pouŽití. Nebezpeěí popálenin!
Nikdy se nedotýkejte Žárovky nebo
jejího k$u mokýma rukama. Pro
výměnu pouŽívejte výhradně žárovky
typu LNS-BP310.

. Vypněte světe|ný zdr$ a zástrčku
elektrického kabelu transformátoru
vytáhněte ze zásuvky.

r Proti směru pohybu hodinových ručiček
vyšroubujte červený kryt Žárovky.

. Na vadnou Žárovku nasadte ochrannou
trubičku, která je dodávána s náhracní
Žárovkou.

o Trubičku stáhněte dohromady
s poškozenou Žárovkou.

o Vyrovnejte dva ko|íky nové žárovky
s otvory na patici Žárovky a Žárovku
nasadte.

POZOR!
S Žárovkou zacházejte opatrně. Dbejte na
to, aby se neohnu iovací ko|ík

Kousek gázy namoěte v a|koho|u a
očistěte jím skleněný povrch žárovky.
Ve směru pohybu hodinových ručiček
našroubujte kryt Žárovky, a|e pří|iš ho
neutahujte.

POZOR!
Kryt Žárovky musí být nasazen peč|ivě,
aby nedoš|o k průniku vody a nás|edně ke
zkratu. Pokud by světe|ný zdroj po
výměně Žárovky nefungova|' nesmí být
pouŽit. V takovém případě se obrat'te na
servis Pentax.
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4.1 1.3 Všeobecná doporučení
F|exibiIní endoskopy se v současnosti sta|y nenahradite|nciu součástí
lékařského vybavení pro stanovenídiagnózy nebo terapie.
V průběhu doby se z|epšila jejich funkčnost a trvan|ivost - nesrňíme ovšem
zapomínat, Že se jedná o sloŽité přístroje, které vyŽadují zvláštní metody pro
ošetřování a opětovnou přípravu, aby by|a zaručena jejic|t funkce a
bezpečnost pacienta. Po kaŽdém pouŽití musejí být provedelny všechny
čisticí postupy a s nimi související dezinfekce nebo steri|izace|' které jsou
uvedeny v tomto návodu.
Pro péči a údrŽbu přístrojů dodrŽujte bezpodmínečně následújící pokyny.
Udaje, uvedené na jiném místě tohoto návodu se jimi nenahiazujl, nýbrž
pouze dop|ňují.

. Vyvarujte se kontaktu f|exibi|ní části endoskopu během použití, přípravy
nebo sk|adovánís ostnými hranami (hrany poste|e, sto|u, atd.)

. Přístroj neuk|ádejte spo|ečně s příslušenstvím (k|eště, injEkčni nebo
aspirační jeh|y) nebo s předmětem' kteý má ostré hrany, aby se tím
nepoškodi| distá|ní konec. opakované ohýbání stopky můŽe natáhnout
gumu tak, až vznikne trh|ina'

. Pro ěištění povrchu pouŽívejte čisticí prostředek, kteý je vhodný pro
endoskopy. Po očištění endoskopu je nutné jeho op|áchnutí a osušení.

. F|exibi|ní část distá|ního konce nenapínejte. Endoskop čistěté bez pouŽití
sí|y' K tomu, abyste odstraniIi hrubé nečistoty, postačí jeřnné otírání
vpřed a vzad. Zbytky nečistot se odstraní při opakovaném Vyp|achování
v čisticím roztoku.

o Dezinfekční a steri|izační prostředky jsou agresivní nébo |eptavé
substance, proto je bezpodmínečně nutné, aby jejich zbytky by|y
op|áchnuty a přístroj před pouŽitím na pacientovi osušen.

o Pro endoskop nebo přís|ušenství nepouŽívejte Žádné agresivní
chemiká|ie. Před v|oŽením přístroje do roztoku se bezpodmínečně řidte
údaji výrobce.

. Nikdy nepouŽívejte opakovaně výrobky, které jsou urěeny pouze
k jednorázovému pouŽití nebo k pouŽitíjen na jednom pacientovi.

. Aby by|a zachována vodotěsnost přístroje, nikdy se nepokoušejte
odstranit pevně insta|ované části endoskopu.
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5. Zkouška těsnosti
Ze1ené
Pasmo

Ba1ónek

Dbejte
na permé
spojení

endoskopu
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Před v|oŽením endoskopů Pentax do
tekutiny musí být přezkoušena jejich
těsnost.
Tester těsnosti Pentax Vám umoŽní
zkontro|ovat těsnost endoskopu Ve dvou
jednoduchých krocích. Tyto testy se
provádějí pomocí t|aku vzduchu, kteý
vyrobíte pomocí ruční pumpy, takže
nepotřebujete Žádné e|ektromechanické
přístroje.

5.1 Zkouška těsnosti 1

Tento test zkouší vnějšítěsnost.o Z endoskopu odstraňte nás|edující části:
odsávacíventiI
gumový venti|

. Zkontro|ujte, zda na přípojce testeru
těsnosti nejsou zbytky v|hkosti.

. Přípojku testeru těsnosti natočte na
přípojku endoskopu.

. Stupnicit|akoměru nastavte na nu|u.
o Pumpováním ruční pumpou vystavte

endoskop t|aku, aŽ ukazate| t|akoměru
dosáhne ze|eného po|e. Zajistěte, aby
odvětrávací šroub na testeru by| zavřený.

POZOR!
Nevytvářejte tlak vyšší neŽ 30 kPa
(0,3 kg/cm. - červené po|e). Moh|o by dojít
k poškození endoskopu.
Pokud ručička nezůstane stát v ze|eném

Počkejte něko|ik sekund, aby se moh| rozdě|it
přet|ak v přístroji. Při tom ručička o něco
poklesne a Vy musíte ještě jednou
zapumpovat.
Zaváděci trubici opatrně ohněte
(nepřelamujte!) a pohybujte její ohebnou
částí' Pokud zůstane ručička na nastavené
po|oze asi 5 minut, je přístroj v pořádku.
Pokud ovšem rych|e k|esne na nu|u, je na
endoskopu ve|ká netěsnost. V tomto případě
informujte servis Pentax.

Přípojka pro
tester těsnosti
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